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Wahl des Pfarrgemeinderates / volitve župnijskega sveta











     20. März/marec 2022
Pfarrgemeinde / župnija:_______________________________



Sitzung zur Vorbereitung der Wahl / seja za pripravo volitev
Protokoll / Zapisnik

von der Sitzung des Pfarrgemeinderates zur Vorbereitung der Wahl des Pfarrgemeinderates lt. § 43 Pfarrgemeindeordnung (Bitte bei Platzmangel Beiblätter verwenden.)
seje župnijskega sveta za pripravo volitev župnijskega sveta po §43 župnijskega pravilnika 

(V primeru, da bi zmanjkalo prostora, uporabite dodatni list.)
Ort/kraj:





           Zeit/čas:







Anwesend/navzoči:





Entschuldigt/opravičeni:





1. Begrüßung und Gebet / pozdrav in molitev

2. Einführende Informationen über mögliche Wahlmodelle durch / uvodna informacija o možnih volilnih modelih  ...................................................................................................................................................
3. Entscheidung über das anzuwendende Wahlmodell (siehe §         ) .........................................................................

Odločitev za volilni model (glej §           )
4. Entscheidung über Durchführung des Familienwahlrechtes und der allgem. Briefwahl (§42 und §51) 


Odločitev o izvedbi družinske volilne pravice in o glasovanju po pošti (§42 in §51)
5. Festlegung der Anzahl der Pfarrgemeinderats-Mitglieder (§6) /določitev števila članov župnijskega sveta (§6)



a) amtliche Mitglieder / uradni člani ( §5 )


b) zu entsendende Mitglieder / odposlani člani ( § 7 )

Es ist festzulegen, welche Gruppen vom Wahlvorstand zur Entsendung von PGR-Mitgliedern aufzufordern sind. Die Vorschläge müssen bis zum Ende der Kandidatenermittlung eingereicht werden. Entsandte Personen dürfen in der Kandidatenliste nicht mehr aufscheinen. / Treba je odločiti, katere skupine so od volilnega odbora povabljene k poslanstvu članov ŽS. Predlogi morajo biti podani do sklepa zbiranja kandidatov. Odposlane osebe ne smejo biti na kandidatni listi. 

c) Berücksichtigung der zu berufenden Mitglieder / upoštevanje možnosti imenovanja članov ( § 8 )

   Die tatsächliche Berufung erfolgt durch den Pfarrgemeinderat erst nach der Wahl. Eine vorhergehende Berücksichtigung der zu 
     berufenden Mitglieder ist aber wegen der Anzahl der zu wählenden Pfarrgemeinderats-Mitglieder notwendig (§ 6.1 PGO). /  De-

            jansko imenovanje opravi ŽS šele po volitvah. Predhodno upoštevanje je nujno zaradi števila voljenih članic in članov (§ 6.1 PGO).

d) zu wählende Mitglieder (Anzahl festlegen nach § 6) / izvoljeni člani (število določiti ustrezno §6)

6. Kandidatengewinnung / pridobivanje kandidatk in kandidatov


Es ist festzulegen: 

· Welche Formen und Methoden der Kandidatengewinnung werden eingesetzt (Hausbesuche, Kandidatenfalter (wie verteilen?), Pfarrbrief, Öffentliche Zeitungen, Pfarrversammlung, ... siehe Wahlmappe "Öffentlichkeitsarbeit")?

· Wie werden alle wahlberechtigten Personen über die Form der Kandidatengewinnung informiert? 
      Treba je določiti: 

· Katere oblike in metode pridobivanja kandidatov bomo uporabili (hišni obiski, zloženka za imenovanje kandidatov (kako razdeliti?), farno pismo, javni časopisi, župnijsko srečanje … glej volilno mapo »Delo z javnostmi«)? 
· Kako bomo informirali volilne upravičenke in upravičence o obliki pridobivanja kandidatk in kandidatov? 
7. Festlegung des Wahlablaufes / določitev poteka volitev
Es ist unter Beachtung der Termine der gesamte Wahlablauf (Fristen und Erfordernisse, Erstellung des Ablaufplanes zur      Pfarrgemeinderats - Wahl, Anzahl und Öffnungszeiten der Wahllokale, Absprache, ....) festzulegen. / Upoštevanje terminov celotnega poteka volitev (roki in pogoji, izdelava plana za volitve ŽS – število in odpiralni čas volišč, dogovor …) je predpisano.  
8. Berufung des Wahlvorstandes / imenovanje volilnega odbora ( § 43.2 und/in § 44 )

8.1. Der Pfarrgemeinderat hat als Vorsitzende/Vorsitzenden bestellt / predsednica oz. predsednik je: 


     Muss ein Pfarrgemeinderats-Mitglied sein / mora biti član župnijskega sveta.
8.2. Der Pfarrgemeinderat bestellt folgende Personen in den Wahlvorstand:

        Župnijski svet vpokliče v volilni odbor naslednje osebe: 

	Name/ime
	Adresse, Telefon / naslov, telefon

	a) Mitglieder / člani


	

	b) Ersatzmitglieder / nadomestni člani


	


9. Termin und Ort der nächsten PGR - Sitzung / termin in kraj naslednje seje ŽS


Hier muss die endgültige Kandidatenliste festgelegt werden und diese ist spätestens bis 05. März 2017 öffentlich zu verlautbaren.


Tu je treba določiti dokončno listo kandidatov ter jo do najkasneje 5. marca 2017 javno razglasiti.
10. Allfälliges / razno

11. Abschluss und Dank / sklep in zahvala

Für die Richtigkeit des Protokolls / za pravilnost zapisnika:


                      Ort und Datum / kraj in datum



..................................................           ..................................................         .............................................


      Obmann/Obfrau


           Pfarrvorsteher

            Schriftführer/Schriftführerin

      Podpredsednik/podpredsednica

                         Predstojnik fare
                                 Zapisnikar/zapisnikarica
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